ОБРАЗЕЦ

	ДОГОВОР № ____________
на обеспечение авиаГСМ воздушных судов

г. Южно-Сахалинск
                   «__» ______ 201_ г.

Акционерное общество «Топливно – обеспечивающая компания», именуемое в дальнейшем «Исполнитель», в лице ________________________, действующего на основании ________________, с одной стороны, и

______________________, именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице _________________, действующего на основании _______________, с другой стороны,  заключили настоящий Договор о нижеследующем:

1. Предмет договора

1.1.  В соответствии с настоящим договором Исполнитель оказывает Заказчику услуги по контролю качества и заправке топлива для реактивных двигателей ТС-1  и противоводокристаллизационной жидкости (ПВКЖ) «И-М» (далее по тексту – авиаГСМ) в воздушные суда (далее по тексту – ВС) Заказчика.

1.2.  Контроль качества авиаГСМ и заправка ВС производится с использованием специального оборудования, квалифицированного персонала Исполнителя.
1.3.  Местом оказания услуг по настоящему договору является г. Южно – Сахалинск, «Аэропорт Южно-Сахалинск».

1.4.  Количество, цена, сроки оказываемых услуг по настоящему договору согласовываются и оформляются Сторонами в заявке (Приложение № 1 к настоящему договору, далее по тексту - Заявка) и в Протоколе согласования цены (Приложение № 2 к настоящему договору), которые являются неотъемлемой частью настоящего договора.

2. Качество и количество

2.1. АвиаГСМ, заправляемые Заказчику, соответствуют требованиям последней редакции ГОСТ (ТУ, ОСТ), действующей на территории РФ, техническому регламенту ТР ТС 013/2011. 

Исполнитель заправляет ВС АвиаГСМ, допущенным к применению на ВС, имеющим паспорт продукции изготовителя или копию паспорта продукции завода-изготовителя, заверенную поставщиком, сертификат соответствия на продукцию, подлежащую сертификации, паспорт качества Исполнителя и контрольный талон. 
Технологические процедуры по контролю качества и заправке авиаГСМ являются прерогативой Исполнителя. Указанные процедуры регламентируются Технологией работы и Руководством по качеству, утвержденными Исполнителем. 
По письменному запросу Заказчика Исполнитель предоставляет результаты замеров температуры и плотности из средств заправки и паспорт качества Исполнителя. По требованию Заказчика Исполнитель производит слив отстоя из средств заправки для подтверждения чистоты нефтепродуктов.

2.2. Показания измерительного оборудования заправочных средств Исполнителя принимаются как единственное достоверное и достаточное доказательство количества заправляемых авиаГСМ, при этом Заказчик имеет право затребовать результаты очередных поверок измерительного оборудования. Указанные сведения предоставляются Исполнителем по письменному запросу Заказчика.

2.3. Оказание услуг по настоящему договору осуществляется Исполнителем на основании Заявки, которая подписывается руководителем Заказчика или уполномоченным им лицом, скрепляется круглой печатью и направляется Исполнителю не позднее 20 числа каждого месяца.
Не менее чем за 10 дней Заказчик информирует Исполнителя о любых изменениях в расписании ВС и не менее чем  за 24 часа об изменении типа ВС. 
2.4. Заявка должна содержать следующие сведения:

· номер и дату настоящего договора;

· номер рейса;

· предельное максимальное количество авиаГСМ необходимое для заправки в ВС (при выполнении регулярного рейса указывается ориентировочная месячная потребность для обеспечения заправки ВС);

· дату прилета ВС в «Аэропорт Южно-Сахалинск»;

· дату вылета ВС из «Аэропорта Южно-Сахалинск»;

· типы воздушных судов;

· бортовые номера;

· максимально возможная загрузка топливом для данного типа ВС.

В случае отсутствия в заявке, направляемой Заказчиком Исполнителю, хотя бы одного из вышеперечисленных сведений Исполнитель вправе не принимать эту заявку к исполнению, уведомив об этом Заказчика.

 Заявка подается Покупателем письмом по адресу; 693004, г. Южно- Сахалинск, пр. Мира, 420, оф. 301 и письмом по факсу: (4242) 45-90-09, а также по электронной почте: main@zaotok.ru.

3. Заправка воздушного судна авиаГСМ и слив авиаГСМ из системы воздушного судна
3.1. Заправка авиаГСМ производится только в присутствии представителя (члена экипажа) авиакомпании Заказчика, либо авиатехника ВС Заказчика, силами и средствами Исполнителя с соблюдением установленных требований по обеспечению авиационной безопасности и техники безопасности в порядке, предусмотренном Технологией работы Исполнителя на специально подготовленных местах стоянок воздушных судов.
3.2. Право собственности на авиаГСМ, а также риски случайной гибели и/или случайного повреждения переходит от Исполнителя к Заказчику с момента пересечения авиаГСМ бортового заправочного штуцера ВС Заказчика в аэропорту заправки, а при использовании промежуточных дополнительных средств фильтрации и дозаторов, принадлежащих Заказчику - на входе в эти средства.
3.3. Подготовка ВС Заказчика для заправки авиаГСМ (заземление ВС, открытие лючков заправочных горловин ВС, предоставление и установка сертифицированных стремянок под заправочными горловинами ВС и т.д.) осуществляется силами Заказчика.
3.4. Заправка ВС Заказчика производится только на оборудованных, подготовленных и допущенных  для обслуживания ВС местах стоянок. Представитель Исполнителя не производит обслуживание ВС Заказчика и Исполнитель не несет ответственность по задержке рейса, если на стоянке обслуживания ВС отсутствуют:
· заземление ВС;

· подготовленные заземлительные контуры;

· средства пожаротушения;

· освещение в темное время суток;

· исправная сертифицированная стремянка, соответствующая типу обслуживания ВС, когда по условиям заправки требуется ее использование. 

3.5. Слив авиаГСМ из баков ВС Заказчика осуществляется только после установления причины слива. Причина слива должна быть указана в Приходном ордере (Приложение №3 к настоящему договору). Слив производится согласно Технологической карты слива авиатоплива из ВС.
Если по вине Исполнителя необходимо произвести слив авиаГСМ (заправка некачественным авиаГСМ или заправка большего количества, чем согласовано), то Исполнитель должен произвести слив авиаГСМ из ВС по запросу Заказчика с последующей компенсацией документально подтвержденных расходов. Если слив авиаГСМ произведен по вине Заказчика, документально подтвержденные расходы по сливу возлагаются на Заказчика. Слитые из системы ВС Заказчика авиаГСМ принимается на хранение в специальный резервуар Исполнителя. Решение о порядке дальнейшего использования слитого авиаГСМ принимается по соглашению Сторон после проведения исследований в производственной лаборатории ГСМ Исполнителя в соответствии с нормативными требованиями, принятыми в Гражданской авиации. Сведения о количестве фактически слитого авиаГСМ определяются в приходном ордере.
3.6. В случае возникновения необходимости слива авиаГСМ из системы ВС Заказчика, слив авиаГСМ из системы ВС производится членом экипажа (командиром) ВС Заказчика в предоставленные Исполнителем транспортные средства и оформляется приходным ордером, в котором разборчиво указывается:

1. тип ВС Заказчика;

2. бортовой номер ВС Заказчика;

3. принадлежность ВС Заказчика;

4. наименование слитого авиаГСМ;

5. количество слитого авиаГСМ;

6. фамилии представителей - члена экипажа (командира) ВС Заказчика и Исполнителя;

7. дата слива авиаГСМ;

8. причина слива авиаГСМ.


Приходный ордер подписывается представителем Исполнителя и членом экипажа (командиром) ВС Заказчика.


Данные о количестве и плотности слитого авиаГСМ из системы ВС Заказчика заносятся в приходный ордер при приеме слитого авиаГСМ на складе Исполнителя в соответствии с Технологией работы Исполнителя.


3.7. Приходный ордер на слив авиаГСМ из системы ВС оформляется в 2 (двух) экземплярах, каждый из которых заверяется подписями представителей Исполнителя и Заказчика (членом экипажа ВС), участвовавших в процессе слива авиаГСМ из системы ВС Заказчика.


Один экземпляр приходного ордера остается у Исполнителя, второй экземпляр передается члену экипажа (командиру) ВС Заказчика.

3.8. В отдельных случаях, предусмотренных законодательством, а также по решению Заказчика, заправка ВС или слив авиаГСМ могут производиться с пассажирами на борту, либо во время посадки или высадки пассажиров с соблюдением мер пожарной безопасности в установленном порядке. В таком случае исключительно Заказчик отвечает за выполнение всех требований относительно таких заправок или сливов, за выпуск соответствующих инструкций со стороны Заказчика в целях безопасности во время таких заправок или сливов, а также за четкое исполнение таких инструкций.

3.9. Исполнитель обязан:

3.9.1. Обеспечить заправку авиаГСМ в необходимом количестве, в установленные сроки и в установленном порядке, предусмотренном Технологией работы Исполнителя.
3.9.2. Принимать все возможные меры, предотвращающие срывы и задержки полетов ВС, при условии надлежащего выполнения Заказчиком своих обязательств по настоящему договору.

3.10. Заказчик обязан:

3.10.1. Сообщить Исполнителю о количестве авиаГСМ требуемого для заправки ВС не позднее 15 минут с момента посадки ВС Заказчика, путем уведомления работника контрольно – диспетчерского центра аэропорта (далее по тексту – КДЦА).

3.10.2. До начала заправки письменно заявить необходимое количество топлива путем внесения соответствующей записи с росписью представителя Заказчика в Ведомости-Заказе (Приложении № 4 к настоящему договору). Бланк Ведомости-Заказа для внесения информации о требуемом количестве и подписи предоставляется Заказчику представителем Исполнителя (оператором заправочных станций). Заполненная Ведомость-Заказ возвращается представителю Исполнителя (оператору заправочных станций) за подписью уполномоченного для этого члена экипажа ВС Заказчика, подписывающего Расходный ордер (Приложение № 5 к настоящему договору). В случае отсутствия в Ведомости-заказе указания конкретного количества требуемого авиатоплива, фактически выданное в воздушное судно количество авиатоплива считается согласованным Сторонами.

3.10.3. В течение десяти минут по окончании заправки ВС Заказчик передает представителю Исполнителя три оригинальных экземпляра надлежаще оформленных Расходных ордеров с печатью Заказчика и за подписью уполномоченного для этого члена экипажа ВС (представителя) Заказчика. Один экземпляр Расходного ордера возвращается Заказчику, второй экземпляр остается у Исполнителя и третий передается должностному лицу Таможенного поста в месте убытия.

Расходный ордер оформляется в трех экземплярах с обязательным разборчивым заполнением следующих граф:

· наименование Заказчика,

· тип ВС;

· бортовой номер ВС;

· Ф.И.О. представителей Исполнителя и Заказчика;

· дата (число, месяц, год) и время (местное) заправки;

· номер рейса;

· тип и номер топливозаправщика;

· номер контрольного талона;

· наименование и количество заправленного авиаГСМ (в литрах и в кг);
· процент содержания ПВКЖ - жидкости (жидкости ИМ);

· плотность авиаГСМ.

Расходный ордер скрепляется подписями лиц, участвовавших в заправке. Представители Сторон несут равную ответственность за правильность и полноту оформления Расходного ордера после его подписания.

При выявлении очевидных ошибок (неточностей) и/или расхождений в данных Расходного ордера, Стороны по согласованию между собой вносят исправления в Расходный ордер.

В случае утери одной из Сторон оформленного Расходного ордера Сторона, имеющая экземпляр Расходного ордера, снимает и передает для другой Стороны, на основании письма, копию Расходного ордера, заверив его подписью уполномоченного должностного лица и печатью предприятия.

При заправке ВС топливозаправщиком (далее по тексту - ТЗ) показания счетчиков отражают количество смеси авиационного керосина и ПВКЖ «И-М». В графе «наименование ГСМ» указывается смесь «ТС-1 + % «И-М» и количество по счетчикам ТЗ.

Об окончании заправки ВС представитель Исполнителя уведомляет экипаж ВС Заказчика и работника КДЦА. Стороны договорились, что моментом отсчета времени (10 минут) для предоставления представителю Исполнителя надлежаще оформленного Расходного ордера является момент устного сообщения представителем Исполнителя представителю Заказчика об окончании процесса выдачи авиаГСМ в ВС. Момент внесения работником КДЦА записи в графике движения ВС с указанием времени и даты окончания заправки ВС Заказчика является исходным моментом для расчета размера убытков и расходов Исполнителя.

3.10.4. Своевременно и в полном объеме произвести оплату в соответствии с условиями настоящего договора.

3.10.5. В случае выполнения полетов новым типом ВС обязан своевременно информировать Исполнителя об этом и представить последние версии документов, регламентирующих процедуру заправку данного типа ВС:

- копию обновленного Руководства по летной эксплуатации (РЛЭ), в части определяющей процедуры  заправки авиаГСМ всех типов ВС, эксплуатируемых Заказчиком;

- копию обновленного Руководства по летной эксплуатации (РЛЭ), в части определяющей процедуры заправки авиаГСМ ВС при начале эксплуатации новых типов ВС.

3.10.6. Письменно уведомлять Исполнителя об изменениях в составе самолетно-моторного парка.

3.10.7. Распоряжаться авиаГСМ, слитым с ВС Заказчика согласно п.3.5. настоящего договора, в течение 5- ти дней с даты слива. При отсутствии такого распоряжения Исполнитель вправе реализовать или оставить за собой слитое авиаГСМ по цене составляющей 50% от цены 1 тонны авиаГСМ, действующей на момент заправки ВС, с последующим уведомлением Заказчика.

3.10.8. Возмещать Исполнителю расходы, связанные со сливом, хранением, дальнейшей реализацией авиаГСМ, слитого с ВС Заказчика согласно п.3.5. настоящего договора, за исключением случаев, когда такие расходы были вызваны виновными действиями Исполнителя. Возмещение Заказчиком расходов Исполнителю осуществляется за счет сумм, полученных от реализации авиаГСМ, а при их недостаточности - в течение 5-ти дней с момента выставления счета-фактуры (инвойса) Заказчику.

3.10.9. Обеспечить надлежащее, в соответствии с требованиями законодательства РФ, делегирование полномочий по представительству от своего имени и в своих интересах при осуществлении предусмотренных настоящим договором операций по заправке авиаГСМ ВС Заказчика и сливу из систем ВС авиаГСМ и оформлении необходимых при этом документов всех указанных в настоящем договоре физических лиц, участвующих в этих операциях и оформлении документов, включая членов (командиров) экипажей ВС Заказчика, и предоставить копии соответствующих договоров и доверенностей. В случае невыполнения данного обязательства, Заказчик, безусловно, признает обоснованность всех действий членов (командиров) экипажей ВС Заказчика, совершаемых им во исполнение условий настоящего договора, как своих собственных, и невозможность оспаривания данных действий по мотиву их совершения неуполномоченным от имени Заказчика лицом.

3.11. Исполнитель имеет право:

3.11.1. Прекратить в любое время заправку ВС в случае возникновения угрозы персоналу, пассажирам, окружающей среде или повреждения средства заправки, или ВС до устранения этих обстоятельств.

3.11.2. Приостановить заправку ВС Заказчика при невыполнении условий п. 4.1. настоящего договора.

3.12. Заказчик имеет право по согласованию с Исполнителем и только в рабочее время в течение пятидневной рабочей недели предоставить представителю Заказчика право проведения проверок по выполнению Исполнителем технологии заправки ВС Заказчика.

4. Стоимость и порядок расчётов

4.1. Оплата по настоящему договору осуществляется Покупателем в предварительном порядке путем перечисления 100% стоимости оказания услуг по контролю качества и заправке авиаГСМ не позднее, чем за три дня до даты прибытия ВС в аэропорт заправки, указанной в заявке на основании выставляемых Поставщиком счетов. 

4.1.1. Цена за оказание услуг по контролю качества и заправке авиаГСМ определяется действующим Прейскурантом цен Поставщика на дату оказания услуги. При этом цены, установленные в валюте РФ, пересчитываются по курсу доллара Центрального банка РФ на дату оказания услуги плюс 2,5 %.

4.2. Счета на предварительную оплату выставляются Исполнителем на основании расчетов, выполненных в соответствии с заявками Заказчика, с применением цены, действующей на дату заправки. Датой оплаты является дата поступления денежных средств на расчётный счёт Исполнителя.

4.3. В случае не поступления суммы предварительной оплаты на счет Исполнителя, последний имеет право отказаться от оказания услуг по настоящему договору до получения соответствующей суммы, необходимой для оплаты оказываемых услуг по настоящему договору, указанных в заявке Заказчика.

4.4. При не достижении согласия по новой цене на оказываемые услуги по настоящему договору в сроки, предусмотренные п. 4.6. настоящего договора, оказание услуг по настоящему договору приостанавливается до окончательного согласования Сторонами изменяемых цен.

4.5. Исполнитель в случае изменения факторов, оказывающих влияние на формирование стоимости услуг по настоящему договору, имеет право изменить цену по настоящему договору. Исполнитель сообщает Заказчику за десять дней по факсимильной связи о предполагаемом изменении цены (стоимости за обеспечение авиаГСМ).

4.6. Заказчик обязан согласовать с Исполнителем измененную цену в течение 5 (пяти) дней с момента получения сообщения Исполнителя согласно п. 4.5. настоящего договора, с подписанием Протокола согласований условий.

4.7. Исполнитель в течение 5 (пять) рабочих дней после каждой заправки ВС направляет Заказчику факсимильной связью инвойс по оплаченному и заправленному авиаГСМ и копию Расходного ордера. Не позднее 5 (пяти) рабочих дней Исполнитель направляет почтой в адрес Заказчика оригинал инвойса, Расходные ордера оформляются на русском и английском языках.

4.8. Ежеквартально, до 25 числа месяца, следующего за отчетным кварталом,  Поставщик направляет Потребителю акт сверки взаиморасчетов за квартал. Акт должен быть рассмотрен, подписан Потребителем и отправлен Поставщику в течение 20 дней с даты его получения. Если в течение указанного срока  от Потребителя не поступило обоснованных возражений, то акт считается принятым.
4.9. Стороны договорились, что в отношении сумм платежей по настоящему Договору, проценты на сумму долга по ст. 317.1 Гражданского кодекса РФ не начисляются.

5. Ответственность Сторон

5.1. За невыполнение или ненадлежащее выполнение настоящего договора Стороны несут ответственность, предусмотренную законодательством РФ и настоящим договором.

5.2. Исполнитель несет ответственность за выполнение требований, предусмотренных Технологией работы Исполнителя, соблюдение требований по технике безопасности и обеспечение авиационной безопасности.

5.3. Заказчик и Исполнитель в рамках выполнения условий настоящего договора обязаны соблюдать действующее законодательство и положения руководящих отраслевых нормативных документов, действующих в гражданской авиации.

5.4. Исполнение обязательств Исполнителем и переход на Заказчика ответственности за потерю количества и качества авиаГСМ наступает в момент перехода права собственности на авиаГСМ согласно п. 3.2. настоящего договора. Порядок и место отбора арбитражной пробы для конкретной марки авиаГСМ в целях предъявления претензий к качеству авиаГСМ оформляется отдельным соглашением.

5.5. Исполнитель обязан принимать все меры к обнаружению снижения качества заправляемых авиаГСМ относительно установленных нормативной документацией и своевременно информировать об этом Заказчика. Заказчик после получения информации о выявлении некондиционности авиаГСМ обязан принять все необходимые меры по предотвращению отрицательного влияния этих продуктов на работоспособность систем и агрегатов.

5.6. Ответственность за последствия отказа работы авиационных систем и агрегатов, причиной которого послужило ухудшение качества авиаГСМ в системах ВС из-за нарушения ремонтных или регламентных форм обслуживания, несет Заказчик.

5.7. Исполнитель несет ответственность за:

· последствия нарушения противопожарных мероприятий при заправке ВС Заказчика;

· последствия пролива авиаГСМ из средств заправки в случае их неисправности или неумелого действия персонала Исполнителя;

· повреждения ВС Заказчика при заправке авиаГСМ в случае неумелого действия персонала Исполнителя;

· задержку вылета ВС в случае обоснованной претензии по количеству и качеству авиаГСМ.

5.8. В случае расследования причин потери качества и количества при заправке ВС авиаГСМ, отказа агрегатов авиационных систем, связанных с применением авиаГСМ при эксплуатации ВС, создается комиссия с участием полномочных представителей Заказчика и Исполнителя. Комиссия производит расследование и отбор проб авиаГСМ в соответствии с подписанным соглашением и Методическими рекомендациями (Приказ от 17 октября 1992 г. N ДВ-126).

5.9. Заказчик несет ответственность за задержку вылета ВС Заказчика и других ВС авиакомпаний и обязуется возместить все убытки и расходы Исполнителя, возникшие у Исполнителя из-за невыполнения или ненадлежащего выполнения Заказчиком условий п. 3.10.1., 3.10.2., 3.10.3, 3.10.4, 3.10.5, 3.10.6 настоящего договора.

5.10. Заказчик несет ответственность за последствия пролива авиаГСМ из системы ВС Заказчика, в случае неисправности ВС и/или ненадлежащих действий члена экипажа (командира) ВС Заказчика.

5.11. Заказчик несет исключительную ответственность за работу со всеми бортовыми переключателями предварительного задания (установления) количества заправленного авиаГСМ в системы ВС и его распределение по бакам и центровку ВС. 

5.12. Если ВС Заказчика прибывает с нарушением расписания полетов, времени указанному в Заявке, согласованного времени прибытия чартерного рейса, Исполнитель сделает все возможное, чтобы быстро организовать обслуживание ВС Заказчика, но не в ущерб ВС других авиакомпаний, перед которыми Исполнитель имеет обязательства по заправке и прибывшим по расписанию.

5.13. В случае, если сроки прибытия ВС в аэропорт заправки не соответствуют расписанию полетов и поданной Заказчиком Заявки, Исполнитель освобождается от ответственности за нарушение сроков по заправке ВС авиаГСМ.

5.14. Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и (или) обязательства по настоящему договору третьим лицам без письменного согласия на это другой Стороны.

6. Обстоятельства непреодолимой силы

6.1. Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему договору, если таковые явились следствием действия обстоятельств непреодолимой силы, не поддающихся разумному контролю Сторон, возникших после заключения настоящего договора, а также объективно препятствующих полному или частичному выполнению Сторонами своих обязательств по настоящему договору, включая, но не ограничиваясь перечисленным: войны, военные действия любого характера, блокады, забастовки, землетрясения, наводнения, штормы, пожары, и иные стихийные бедствия и природные условия не позволяющие осуществить заправку, в том числе по причине закрытия аэропорта Южно-Сахалинск, а также запрет компетентных государственных органов на действия Сторон. Срок исполнения Сторонами договорных обязательств соразмерно отодвигается на время действия таких обстоятельств.

6.2. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему договору в силу вышеуказанных причин, должна в разумные сроки письменно известить об этом другую Сторону. Допускается извещение по факсимильной связи с обратным уведомлением о получении сообщения. Обстоятельство непреодолимой силы (форс-мажор), дополнительному доказыванию и подтверждению не подлежит.

6.3. Неизвещение или несвоевременное извещение другой Стороны согласно пункту 6.2. настоящего договора, влечет за собой утрату права ссылаться на эти обстоятельства.

6.4. Если подобное состояние невыполнения обязательств продлится более трех месяцев, то каждая Сторона имеет право расторгнуть договор в одностороннем порядке, известив письменно об этом другую Сторону за 2 недели до предполагаемого расторжения. В этом случае действие договора прекращается с момента получения этого извещения другой Стороной и Стороны производят взаиморасчеты в течение 10-ти дней с момента прекращения действия настоящего договора.

7. Заключительные положения

7.1. Настоящий договор вступает в силу с момента его подписания и действует по ___________ г., а в части обязательств, не исполненных на момент истечения срока действия договора, договор продолжает действовать до его фактического исполнения.
7.2. Любые изменения и дополнения к настоящему договору, влекущие за собой новые обязательства, считаются действительными, если они оформлены в письменном виде и подписаны Сторонами.

7.3. Настоящий договор, может быть расторгнут любой из Сторон в одностороннем порядке путем письменного уведомления другой Стороны о расторжении договора не менее чем за десять дней до предполагаемой даты расторжения настоящего договора. Прекращение срока действия настоящего договора не влечет прекращение принятых, но невыполненных обязательств по договору, которые Стороны обязуются выполнить (произвести взаиморасчеты) в течение 10 (десяти) дней с момента его прекращения.

7.4. В вопросах, не урегулированных настоящим договором, Стороны руководствуются действующим законодательством РФ.

7.5. Все споры и разногласия по настоящему договору, которые Сторонам не удаётся урегулировать путём переговоров, передаются на разрешение Арбитражного суда Сахалинской области.

7.6. При изменении реквизитов Стороны обязаны уведомить друг друга в письменной форме.

7.7. Настоящий договор составлен и подписан в двух экземплярах на русском и английском языках, имеющих равную юридическую силу, по одному для каждой из Сторон.

7.8. Документы, отправленные по факсимильной связи, имеющие прямое отношению к настоящему договору или являющиеся его неотъемлемой частью, сохраняют свою силу до их замены оригинальными экземплярами (получения оригинальных экземпляров).

Приложения:

1. Приложение № 1 Форма заявки;

2. Приложение № 2 Протокол согласования цены;

3. Приложение № 3 Приходный ордер;

4. Приложение № 4 Ведомость - Заказ для ТЗ;

5. Приложение № 5 Расходный ордер.

8. Адреса и реквизиты Сторон

Исполнитель:

АО «ТОК»

Заказчик: 


	CONTRACT № ____________
for provision of aircrafts with aviation POL

Yuzhno-Sakhalinsk
                        __ of _______ 201_
Joint-Stock Company “Fuel-ensuring company”, hereinafter referred to as the "Contractor", in the name of ______________________ acting on the basis __________________, on the one hand, and       
______________________________, hereinafter referred to as the "Customer", in the name of ______________________, acting on the basis _____________, on the other hand, have concluded the contract as follows: 
1. Subject of the contract

1.1. According to the present contract the Contractor renders the Customer the services on quality control and fuelling of jet engines TC-1 and antiwater crystal liquid (AWCL) "E–M", (hereinafter referred to as the aviation POL) of aircrafts (hereinafter referred to as the AC) of the Customer.  

1.2. Aviation POL quality control and AC fuelling is made with use of special equipment, qualified personnel of the Contractor.     

1.3. Place of rendering services under the present contract is Yuzhno-Sakhalinsk, "Yuzhno-Sakhalinsk Airport".      

1.4. The quantity, price, terms of rendered services under the present contract are approved and arranged by the Parties in the request (Attachment № 1 to the present contract, hereinafter referred to as the Request) and in the Memorandum of price agreement (Attachment № 2 to the present contract) being an integral part of the present contract.

2. Quality and quantity
2.1. Aviation POL filled to the Customer conform to requirements of the last edition of GOST (TC, OST), applicable within the Russian Federation, technical regulation TR TC 013/2011.     

The Contractor fills AC with aviation POL allowed for application on AC, having the passport of products of the manufacturer or the passport copy of products of the manufacturing plant, certified by the supplier, certificate of conformity for products being a subject to certification, quality certificate of the Contractor and voucher.     

Technological procedures on aviation POL quality control and fuelling are prerogative of the Contractor.  The specified procedures are regulated by Technology of work and Quality manual approved by the Contractor.     

The Contractor provides results of measurements of temperature and density from means of fuelling and the quality certificate of the Contractor upon the written request of the Customer. The Contractor makes discharge of fuel sediment from means of fuelling for confirmation of purity of oil products upon request of the Customer.     

2.2. Indications of the measuring equipment of filling means of the Contractor are accepted as the unique mathematical and sufficient evidence of quantity of filled aviation  POL, thus the Customer has the right to request results of the next tests of the measuring equipment. The specified data are provided by the Contractor upon the written request of the Customer.     

2.3. Rendering services under the present contract is performed by the Contractor on the basis of the Request signed by the Head of the Customer or the person authorized by him, stamped and sent to the Contractor not later than 20th day of each month.     

At least in 10 days the Customer informs the Contractor on any changes in AC schedule and at least in 24 hours about change of AC type.     

2.4. The request should contain the following data:     

· number and date of the present contract; 

· flight number; 

· limiting maximum amount of Aviation POL necessary for AC fuelling (in case of accomplishment of regular flight the approximate monthly supply requirement for AC fuelling is specified); 

· date of AC arrival to the airport of Yuzhno-Sakhalinsk; 

· date of AC departure from the airport of Yuzhno-Sakhalinsk.       

· types of aircrafts;     

· side numbers;     

· maximum possible fuel loading for the AC of this type.     

In case of absence at least one of above-mentioned data in the request sent by the Customer to the Contractor, the Contractor has the right not to accept this request for execution having notified the Customer about it.      

The request is submitted by the Buyer by the letter to the address; 693004, Yuzhno-Sakhalinsk, pr. Mira, 420, of. 301, by fax: (4242) 45-90-09, and by email: main@zaotok.ru.      

3. Filling of the aircraft by aviation POL and discharge of aviation POL from aircraft system

3.1. Aviation POL fuelling is made in the presence of the representative (crew member) of air company of the Customer only, or the aircraft technician of Customer’s AC, by forces and means of the Contractor with observance of the established requirements for providing an aviation safety and occupational safety in the order provided by Work method of the Contractor at specially prepared places of aircraft parking.     

3.2. The property right for aviation POL and also risks of accidental death and/or accidental damage passes from the Contractor to the Customer from the moment of crossing of aviation POL of the side filler connector of the Customer’s AC at the fuelling airport, and when using intermediate additional resources of filtering and dosers belonging to the Customer – at the inlet to these means.     

3.3. Preparation of AC of the Customer for aviation POL fuelling (AC earthing, opening of hatches of AC filler wells, provision and installation of the certified stepladders under the AC filler wells, etc.) is performed by forces of the Customer.     

3.4. AC fuelling of the Customer is made only at equipped, prepared and allowed for servicing places of AC parking. The representative of the Contractor does not make AC maintenance of the Customer and the Contractor does not bear responsibility on flight delay if there are no the following items on AC maintenance parking:    

· AC earthing;    

· prepared grounding contours;    

· fire extinguishing means;    

· lighting during the night-time;          

· operational certified stepladder corresponding to type of AC servicing when its use is required under the terms of fuelling.     

3.5. Aviation POL discharge from AC tanks of the Customer is performed only after establishment of discharge reason. The discharge reason will be specified in the Receipt voucher (Attachment №3 to the present contract). Discharge is made according to the Technological card of aviation fuel discharge from the AC.     

If due to the fault of the Contractor it is necessary to discharge aviation  POL (fuelling with low-quality aviation POL or fuelling of bigger quantity than it was approved), the Contractor should discharge aviation POL from AC at the request of the Customer with subsequent compensation of documentary confirmed expenses. If aviation POL discharge is made due to the fault of the Customer, the documentary confirmed expenses on discharge are assigned to the Customer. Aviation POL discharged from the Customer’s AC system is accepted for storage in the special reservoir of the Contractor. The decision on procedure of further use of tdischarged aviation POL is made by agreement of the Parties after carrying out of researches in the POL production laboratory of the Contractor according to the standard requirements accepted in the Civil aviation. Data on quantity of actually discharged aviation POL are specified in the Receipt order.     

3.6. In case of need of aviation POL discharge from the Customer’s AC system, aviation POL discharge from AC system is made by the crew member (Captain) of AC of the Customer to the vehicles provided by the Contractor and arranged by the receipt order legibly specifying the following: 

1. AC type of the Customer; 

2. AC side number of the Customer; 

3. AC nationality of the Customer; 

4. name of the discharged aviation POL; 

5. quantity of the discharged aviation POL;   

6. surnames of representatives - crew member (Captain) of AC of the Customer and the Contractor; 

7. date of aviation POL discharging; 

8.   reason of aviation POL discharging. 


The receipt order is signed by the representative of the Contractor and the crew member (Captain) of AC of the Customer. 


Data on quantity and density of the aviation POL discharged from AC system of the Customer are included in the receipt order in case of acceptance of the discharged aviation POL at the warehouse of the Contractor according to Work method of the Contractor. 


3.7. The receipt order for aviation POL discharge from AC system is issued in 2 (two) copies, one of each is signed by representatives of the Contractor and the Customer (AC crew member), participating in process of aviation POL discharge from AC system of the Customer. 


One copy of the receipt order remains at the Contractor, the second copy is passed to the AC crew member (Captain) of the Customer.     

3.8. In some cases stipulated by the legislation, and also according to the decision of the Customer, AC fuelling or aviation POL discharge can be made with passengers onboard, or during boarding or passengers unloading with observance of fire safety measures in accordance with the established procedure. In that case only the Customer is responsible for accomplishment of all requirements concerning such fuelling or discharging, for issuing of the corresponding regulations from the Customer for the purpose of safety during such fuelling or discharging, and also for accurate execution of such regulations.     

3.9. The Contractor is obliged:     

3.9.1. To provide aviation POL fuelling in necessary quantity, at a stated time and in accordance with the established procedure stipulated by Work method of the Contractor.     

3.9.2. To take all possible measures preventing failures and delays of AC flights upon condition of proper performance of the liabilities by the Customer under the present contract.     

3.10 . The Customer is obliged:     

3.10.1. To inform the Contractor about quantity of aviation POL required for AC fuelling not later than 15 minutes from the moment of landing of AC of the Customer, by the notification of the employee of flight control tower of the airport (hereinafter referred to as the FCTA).     

3.10.2. Before fuelling you should declare necessary amount of fuel in writing by including the corresponding record with signature of the Customer’s representative to the Record-Order (Attachment № 4 to the present contract). The Record-Order draft for including of information on required quantity and the signature is submitted to the Customer by the representative of the Contractor (fuel stations operator). The completed Record-Order is returned to the representative of the Contractor (of the Contractor) signed by AC crew member of the Customer authorized for this (Attachment № 5 to the present contract). In case of absence of specified amount of the required aviation fuel, amount of aviation fuel actually issued for the aircraft is considered approved by the Parties. 

3.10.3. Within ten minutes upon stopping of AC fuelling the Customer submits the representative of the Contractor three original copies of properly arranged Payment orders with stamp of the Customer and signed by AC crew member (representative) of the Customer authorized for this. One copy of the Payment order is returned to the Customer, the second copy remains at the Contractor and the third is passed to the official of the Customs post at the departure place.     

The payment order is made in triplicate with obligatory legible filling of the following columns:     

· name of the Customer,     

· AC type;     

· AC side number;     

· First name, middle initial, last name of representatives of the Contractor and Customer;     

· date (day, month, year) and time (local) of the fuelling;     

· flight number;     

· type and number of fuel tanker;     

· number of voucher;     

· name and quantity of the fuelled aviation POL (in liters and in kg);     

· AWCL - liquid content (EM liquid);     

· density of aviation POL.     

The payment order is signed by the persons participating in fuelling. Representatives of the Parties bear equal responsibility for correctness and completeness of registration of the Payment order after its signing.     

In case of identification of apparent errors (inaccuracies) and/or discrepancies in data of the Payment order, the Parties make corrections to the Payment order upon coordination between themselves.     

In case of loss of the issued Payment order by one of the Parties the Party having a copy of the Payment order scans and passes the copy of the Payment order to the other Party on the basis of the letter having signed it by the authorized officer and stamped.     

In case of AC fuelling by the fuel tanker (hereinafter referred to as the hereinafter referred to as the FT) meter reading shows amount of mix of aviation kerosene and AWCL "E-M". The column "POL Description" shows the mix "TC-1 + % "E-M" and quantity under FT meters.     

The representative of the Contractor notifies AC crew of the Customer and FCTA employee on ending of AC fuelling. The parties agreed that the moment of counting of time (10 minutes) for provision of properly made Payment order to the representative of the Contractor is the moment of the oral message to the Customer representative by the representative of the Contractor about the end of process of aviation POL delivery for AC. The moment of writing the record in the AC schedule by FCTA employee with indication of time and end date of AC fuelling of the Customer is a starting point for calculation of the size of losses and expenses of the Contractor.     

3.10.4. To make payment in accordance with the terms hereof timely and in full.     

3.10.5. In case of performance of flights by AC new type it is obliged to inform timely the Contractor about it and to provide the last document revisions regulating procedure AC filling f this type: 

- the copy of updated Flight manual (FM), regarding determining procedure of aviation POL fuelling of all types used by the Customer; 

- the copy of updated Flight manual (FM), regarding determining procedure of aviation POL fuelling at the beginning of operation of new AC types; 

3.10.6. to notify the Contractor on changes in structure of plane and motor park in writing.     

3.10.7. To control the aviation  POL discharged from AC of the Customer according to item 3.5. of the present contract, during 5 days from discharge date. In case of absence of such order the Contractor has the right to sell or to leave discharged aviation POL at the price of 50% of the price of 1 ton of aviation POL applicable at the time of AC fuelling, with the subsequent notification of the Customer.     

3.10.8. To refund the Contractor the expenses connected with discharge, storage, further selling of aviation POL discharged from AC of the Customer according to item 3.5. of the present contract, except such cases when such expenses were caused by guilty actions of the Contractor. Compensation of expenses to the Contractor by the Customer is performed through the amounts received from selling of aviation POL and in case of their insufficiency - within 5 days from the moment of issuing of the invoice-factura (invoice) to the Customer.     

3.10.9. To provide proper, according to requirements of the legislation of the Russian Federation, delegation of authority on representation on its own behalf and pro domo sua in case of performance of the transactions provided by the present contract on aviation POL fuelling of AC of the Customer and aviation POL discharge from AC systems and registration of necessary documents of all physical persons specified in the present contract participating in these transactions and paperwork, including members (Heads) of AC crews of the Customer, and to submit copies of the relevant contracts and powers of attorney. In case of failure to carry out this liability, the Customer certainly recognizes justification of all actions of members (Heads) of AC crews of the Customer made by him in pursuance of terms of the present contract, as own, and impossibility of contest of these actions for motive of their making by the unauthorized person on behalf of the Customer.     

3.11. The Contractor has the right:     

3.11.1. To stop AC fuelling at any time in case of threat to the personnel, passengers, environment or damages of means of fuelling, or AC before elimination of these circumstances.     

3.11.2. To suspend AC fuelling of the Customer in case of failure to perform conditions of item 4.1. of the present contract.    

3.12. The Customer has the right to provide the Customer representative the right of carrying out checks on performance of AC fuelling method of the Customer by the Contractor in coordination with the Contractor and only in working hours during five-day business week. 

4. Cost and procedure of payments

4.1. Payment under the present contract is made by the Buyer in a preliminary order by transfer of 100% of cost of rendering services on quality control and aviation POL fuelling no later than in three days prior to date of AC arrival to the airport of fuelling specified in the request based on invoices issued by the Supplier. 

4.1.1. The price for rendering of services on quality control and aviation POL fuelling is specified by applicable Price list of the Supplier as of the date of rendering service. Thus the prices specified in currency of the Russian Federation are recalculated at a dollar rate of the Central bank of the Russian Federation as of the date of rendering service plus of 2,5%.

4.2. Invoices for advance payment are issued by the Contractor on the basis of calculations executed according to requests of the Customer, with use of the price applicable for the date of fuelling. Date of payment is the date of money receipt to the account of the Contractor.

4.3. In case of non receipt of the amount of advance payment into the account of the Contractor, the last one has the right to refuse rendering services under the present contract before receiving the corresponding amount necessary for payment of rendered services under the present contract, specified in the request of the Customer.

4.4. At not achievement of a consent on the new price of rendered services under the present contract within the terms specified by item 4.6. of the present contract, rendering services under the present contract stops up to final coordination of the changeable prices by the Parties.

4.5. In case of change of the factors having impact on formation of services cost under the present contract, the Contractor has the right to change the price under the present contract. The Contractor informs the Customer about the alleged change in price (cost for providing of aviation POL) in ten days by fax.

4.6. The Customer is obliged to coordinate the changed price with the Performer within 5 (five) days from the moment of receiving the message of the Contractor according to item 4.5. of the present contract, with signing of the Protocol of conditions coordination.

4.7. The Contractor sends to the Customer an invoice on the paid and filled by aviation POL and the copy of the Expenditure voucher by fax within 5 (five) working days after each AC fuelling. No later than 5 (five) working days the Contractor sends the original of invoice to the Customer, Expenditure vouchers are made in Russian and in English.

4.8. Quarterly, before 25th day following the reporting quarter, the Supplier sends to the Consumer the reconciliation statement of mutual settlements per quarter. The act has to be reviwed, signed by the Consumer and sent to the Supplier within 20 days from the date of its receiving. If during the specified term the Consumer did not send reasonable objections, the act is deemed to be approved.

4.9. The parties agreed that the concerning the amount of payment under this agreement, the interest on the amount of debt are not charged by virtue of art. 317.1 of the Civil Code of the Russian Federation

5. Responsibility of the parties      

5.1. For non-performance or inadequate implementation of the present contract the Parties bear the responsibility specified by the legislation of the Russian Federation and the present contract.

5.2. The Contractor bears responsibility for implementation of the requirements specified by Work method of the Contractor, observance of requirements for safety measures and ensuring of aviation safety.

5.3. The Customer and the Contractor are obliged to observe the current legislation and provisions of the leading industry normative documents applicable in civil aviation within performance of conditions of the present contract.

5.4. The performance of obligations by the Contractor and passing of responsibility to the Customer for loss of quantity and quality of aviation POL comes at the time of transition of the property right for aviation POL according to item 3.2. of the present contract. Procedure and place of selection of arbitration test for the specified brand of aviation POL for presentation of claims to quality of aviation POL is made by the separate agreement.

5.5. The Contractor is obliged to take all measures for detection of decrease in quality of filled aviation POL rather the ones established by standard documentation and to inform bout it the Customer in due time. After obtaining information on identification of defect of aviation POL the Customer is obliged to take all necessary measures for prevention of negative influence of these products on operability of systems and units.

5.6. The Customer bears responsibility for consequences of refusal of work of aviation systems and units which reason was deterioration of aviation POL used in AC systems because of violation of repair or procedural forms of service.

5.7. The Contractor bears responsibility for:

· consequences of violation of fire-prevention actions at AC fuelling of the Customer;

· consequences of aviation POL spills from means of fuelling in case of their malfunction or inept action of the personnel of the Contractor;

· AC damages of the Customer at aviation POL fuelling in case of inept action of the personnel of the Contractor;

· delay of AC departure in case of reasonable claim on quantity and quality of aviation POL.

5.8. In case of investigation of the reasons of loss of quality and quantity at AC fuelling with aviation POL, failure of units of the aviation systems connected with use of aviation POL at AC operation, the Committee with participation of plenipotentiaries of the Customer and the Contractor is created. The Committee makes investigation and sampling of aviation POL according to the signed agreement and Methodical recommendations (Order dated 17 October 1992 of N DV-126).

5.9. The Customer bears responsibility for delay of AC departure of the Customer and other AC airlines and undertakes to pay all damages and expenses of the Contractor occurred at the Contractor because of non-performance or inadequate performance of conditions of item 3.10.1. 3.10.2. 3.10.3, 3.10.4, 3.10.5, 3.10.6 of the present contract by the Customer.

5.10. The Customer bears responsibility for consequences of aviation POL spills from AC system of the Customer in case of AC malfunction and/or inadequate actions of the crew member (Captain) of AC of the Customer.

5.11. The Customer bears exclusive responsibility for work with all onboard switches of preliminary task (establishment) of quantity of aviation POL fuelled to the AC systems and its distribution in tanks and AC centering. 

5.12. If the Customer’s AC arrives with violation of the schedule of flights, time specified in the Request, agreed arrival time of a charter flight, the Contractor will do all the best to organize AC maintenance of the Customer as soon as possible, but not to the detriment of AC of other airlines before which the Contractor has obligations for fuelling and who arrived according to the schedule.

5.13. If the terms of AC arrival to the airport of fuelling do not correspond to the schedule of flights and Request submitted by the Customer, the Contractor is exempted from responsibility for violation of terms on AC fuelling with aviation POL.

5.14. Any of the Parties has no right to transfer its rights and (or) obligations under the present contract to the third parties without written consent on it of the other Party.

6. Force majeure

6.1. The Parties are exempted from liability for non-execution or improper execution of liabilities under the present contract if those ones were a consequence of force majeure which are not evaded to reasonable control of the Parties, occurred after the conclusion of the present contract, and also objectively interfering of completed or partial implementation of the liabilities by the Parties under the present contract, including, but without being limited to the listed: wars, military operations of any nature, blockade, strikes, earthquakes, flood, storms, fires, both other natural disasters and environment conditions not allowing to perform fuelling, including for reason of closing of Yuzhno-Sakhalinsk Airport, and also a prohibition of competent state bodies on actions of the Parties. Time of performance of contractual commitments by the Parties is moved in proportion for the period of action of such circumstances. 

6.2. The Party for which the impossibility of performance of liabilities under the present contract was created due to the abovementioned reasons should inform the other Party about it in writing in reasonable time. The notice by fax with the return notification on receipt of the message is allowed. The force majeure is not a subject to additional proof and confirmation.       

6.3. Unnotification or untimely notification of the other Party according to item 6.2. involves loss of the right to refer to these circumstances.      

6.4. If the similar condition of default of obligations will be extended more than three months, each Party has the right to terminate the contract unilaterally having informed the other Party about it in writing before 2 weeks prior to expected termination. In this case the contract is terminated from the moment of receipt of such notice by the other Party and the Parties make settlement within 10 days from the moment of termination of this contract. 

7. Final provisions

7.1. The present contract comes into force from the date of its signing by both Parties and is valid till ____________, and regarding the obligations which have not been executed at the time of expiration of the contract, the contract continues to be valid before its actual execution.

7.2. Any changes and additions to the present contract involving new liabilities are considered to be valid if they are done in writing, signed by the Parties.      

7.3. The present contract can be dissolved by any of the Parties unilaterally by the written notice on contract cancellation of other Party not less than in ten days prior to estimated date of cancellation of the present contract. The termination of period of validity of the present contract does not attract the termination of accepted but pending obligations under the contract which the Parties undertake to execute (to make mutual settlements) within 10 (ten) days from the moment of its termination.

7.4. In the questions which have not been settled by the present contract, the Parties are guided by the current legislation of the Russian Federation.

7.5. All disputes and disagreements under the present contract which cannot be settled by negotiations by the Parties, are passed to Arbitration tribunal of the Sakhalin region for resolving.      

7.6. In case of change of bank details the Parties are obliged to notify each other in writing.      

7.7. The present contract is made and signed in duplicate in Russian and in English having equal legal force, one copy for each of the Parties.      

7.8. The documents sent by fax having direct relation to the present contract or being its integral part, keep the force before their replacement with original copies (receipt of original copies).

Attachments:

1. Attachment № 1 Request form;

2. Attachment № 2 Price negotiation memorandum;

3. Attachment № 3 Receipt voucher;

4. Attachment № 4 Work sheet – Order for TR;

5. Attachment № 5 Expenditure voucher.

8. Addresses and bank details of the Parties

Contractor:

JSC «FEC»

Customer: 



__________________/_________________________/                               ______________/ ______________________/ 

Attachment №1 

To the contract for provision of aircrafts with aviation POL 

№ ______________
Ref. №. ______________________

Date: «__» _____________ 20___ 

Registration № ________________________

Request № ____

dtd «___» ___________20__  

According to the Contract for provision of aircrafts with aviation POL № ______ dtd ________, you are kindly requested to provide AC fuelling at the Yuzhno-Sakhalinsk Airport in quantity and in the terms specified below: 

	Flight № 
	Quantity of fuel (tn) and AWCL E-М for AC fuelling
	Date of arrival 

to the airport


	Date of departure from the airport

	
	
	
	


Total requirement in rendering of services on AC fuelling with aviation POL for provision of abovementioned flights is _____ tn.

List of aircrafts’ types

	№
	Aircraft type
	Side number
	The maximum possible loading by fuel for the AC of this type, tons 

	1
	2
	3
	4

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Responsible person                Hokkaido Air System Co., LTD.__ President　Yoichiro Kuwano____
                                                                                                                          Signature










Stamp

	Исх. №. ______________________

Дата: «__» _____________ 20___ г.

Вх. № ________________________


	Приложение №1 

к Договору на обеспечение авиаГСМ воздушных судов

№ _________ от «_» ______________201_ г.




ЗАЯВКА № ____

От «___» ___________20__ г.

Согласно Договору на обеспечение авиаГСМ воздушных судов № ______ от ________ г., просим Вас обеспечить заправку ВС в Аэропорту Южно – Сахалинск в количестве и в сроки, указанные ниже:

	№ рейса
	Кол-во топлива (тн) и ПВКЖ «И-М» для заправки ВС
	Дата прилета в аэропорт
	Дата вылета из аэропорта

	
	
	
	


Суммарная потребность в оказании услуг по заправке ВС авиаГСМ для обеспечения вышеуказанных рейсов составляет ______ тн.

Перечень типов воздушных судов

	№ п/п
	Тип воздуш​ного судна
	Борто​вой номер
	Максимальная возможная загрузка топливом для данного типа ВС, тонн

	1
	2
	3
	4

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Ответственное лицо «__________________» ___________________________________________________________
                                                                                                                          Подпись










М.п.
Attachment № 2 

To the contract for provision of aircrafts with aviation POL 

№ ___________________
MEMORANDUM №1

of price negotiation
«____» _______ 201_                                                                                                 Yuzhno-Sakhalinsk

Joint-Stock Company “Fuel-ensuring company”, hereinafter referred to as the "Contractor", in the name of ______________________________ acting on the basis _________________________, on the one hand, and       

_________________________, hereinafter referred to as the "Customer", in the name of _______________ acting on the basis _____________, on the other hand, have approved the present Attachment to the Contract as follows:

1. The parties agreed that the price (cost for providing aviation POL) is _______________________ for 1 (one) ton of aviation POL fuelled to the AC VAT exempt.

2. The present Attachment from the date of its signing by both Parties and is an integral part of the Contract for provision of aircrafts with aviation POL № __________________________ and is in force until its cancellation or modification by the Parties but within the terms of the basic contract.      
3. The present Attachment is made in duplicate in Russian and in English having identical validity, one for each of the Parties.

	Contractor:

JSC «FEC»


	Customer: 




__________________/_________________________/       ______________/ _________________________/
STAMP                                                                                         STAMP
Приложение № 2 
к договору на обеспечения воздушных судов авиаГСМ
№ __________ от _________________ г
ПРОТОКОЛ №1
согласования цены
«__» октября 201_ г.                                                                                                                                      г. Южно-Сахалинск

Акционерное общество «Топливно – обеспечивающая компания», именуемое в дальнейшем «Исполнитель», в лице _______________________________________, действующего на основании ____________________ _______________________ г., с одной стороны, и

____________________________, именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице ______________________, действующего на основании _________________, с другой стороны,  составили настоящее Приложение к Договору о ниже следующем:
1. Стороны договорились, что цена (стоимость за обеспечение авиаГСМ) составляет ___________________ (_______________________) за 1 (одну) тонну заправленных в ВС авиаГСМ НДС не облагается.
2. Настоящее Приложение вступает в силу с момента его подписания и является неотъемлемой частью Договора на обеспечение авиаГСМ № ______________ от ______________________ г. и действует до его отмены или изменению Сторонами, но в пределах срока основного договора.
3. Настоящее Приложение составлено в двух экземплярах на русском и английском языках, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному для каждой из Сторон.
	Исполнитель:

ЗАО «ТОК»

__________________/_______________/ 

М.п.               
	Заказчик: 

___________________/_______________/
М.п.                                                                                         




Attachment № 3

To the contract for provision of aircrafts with aviation POL 

№ ____________________
JSC «FEC»

RECEIPT VOUCHER

For aviation POL discharge

№ ______  «____» ____________ 20___

local time ______________

Drained from aircraft ___________________________________________________________________________________ 

Type

№ ________________________________________________________________________________________

Registration Number

Air Company _________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________

Aircraft’s commander name (pilot’s name)

____________________________________________________________________________________________________

Contractor’s representative name

____________________________________________________________________________________________________
Discharge reason

____________________________________________________________________________________________________
Discharged from AC _______________________ (POL grade) ________________________________________________ 

                                                                                                                          Customer’s representative signature

Accepted to the Contractor’s vehicle ______________________ (POL grade) _____________________________________                                                                                                                                                                                                                                                                                                           





                                                                            Contractor’s 
                                                                                                                                                      representative signature
	№
	POL grade
	Quantity
	Density, kg/m3
	Temperature °С

	
	
	liter
	kg
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Put into the POL storage location ___________________                                  Taken in POL stock ____________________

                                                               signature                                                                                             signature

The present Attachment from the date of its signing by both Parties and is an integral part of the Contract for provision of aircrafts with aviation POL № ___________________________________ and is in force until its cancellation or modification by the Parties but within the terms of the basic contract.      
	Contractor:

JSC «FEC»


	Customer: 




__________________/_____________________/       ______________________/ _________________________/ 

STAMP                                                                                         STAMP
Приложение № 3

К договору на обеспечение авиаГСМ воздушных судов 
№ _____________________ г.                                                                 

АО «ТОК»

ПРИХОДНЫЙ ОРДЕР

на слив горюче-смазочных материалов

№ ______  «____» ____________ 20___

время местное ______________

Слито из воздушного судна _________________________________________________________

Тип 

№ __________________________________________________________________________________________________

Регистрационный номер 

Авиакомпания ______________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________

ФИО командира воздушного судна (пилота) 

____________________________________________________________________________________________________

ФИО представителя Исполнителя 
____________________________________________________________________________________________________
Причина слива 

____________________________________________________________________________________________________
Слито из ВС_____________________ (наименование ГСМ) _________________________________________________
Подпись представителя Заказчика
Принято в транспортное средство Исполнителя __________ (наименование ГСМ) ______________________________                                                                                                                                                                                                                                                                                                           





                                                                            Подпись
представителя Исполнителя
	№
	Наименование горюче-смазочного материала 
	Кол-во 
	Плотность, кг/м3 
	Температура °С 

	
	
	литр 
	кг / kg
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Сдано на склад ГСМ ___________________                                   Принято на склад ГСМ / ________________________

                                  Подпись                                                                                                                    подпись 


Настоящее приложение вступает в силу с момента его подписания и является неотъемлемой частью договора на обеспечение авиа ГСМ № ______________ от _____________________ г., составлено в двух экземплярах на русском и английском языках, имеющих равную юридическую силу, по одному каждой из сторон.

	Исполнитель:

АО «ТОК»

__________________/____________________/ 

М.п.               
	Заказчик: 

___________________/_____________________/
М.п.                                                                                         




Attachment № 4

To the contract for provision of aircrafts with aviation POL 

№ _______________
Yuzhno-Sakhalinsk                                                                                                                      «__» ______ 201_
Joint-Stock Company “Fuel-ensuring company”, hereinafter referred to as the "Contractor", in the name __________________________ acting on the basis ____________________, on the one hand, and       

_________________________, hereinafter referred to as the "Customer", in the name of __________________________, acting on the basis _____________, on the other hand, have approved the present Attachment to the Contract as follows:

1. According to item 3.7.1. of the Contract for provision of aircrafts with aviation POL №____ dtd _ the parties approved the following form of work sheet – order:

Work sheet – order for TC __________

Fuel quantity ТС – 1 for air company AC fuelling.

	Date
	Time
	Type, AC№


	Fuel left in AC tanks prior to fuelling, 
	TC meter reading 
	Fuel quantity declared  by the person responsible for AC fuelling prior to the beginning of fuelling
	Name of the person responsible for AC fuelling 
	Signature of the person responsible for AC fuelling
	Name of TC driver 
	Signature of TC driver

	
	
	
	
	Left
	Right
	
	
	
	
	

	
	
	
	Specify units
	Before fuelling
	Before fuelling
	Specify units
	
	
	
	

	
	
	
	
	After fuelling
	After fuelling
	
	
	
	
	


The present Attachment from the date of its signing by both Parties and is an integral part of the Contract for provision of aircrafts with aviation POL № _________________________________ and is in force until its cancellation or modification by the Parties but within the terms of the basic contract.      
	Contractor:

JSC «FEC»


	Customer: 




__________________/_____________________/       ________________________/ _________________________/
STAMP                                                                                         STAMP
Приложение № 4
К договору на обеспечение авиаГСМ воздушных судов 
№ _______________ от _______________________ г.

г. Южно – Сахалинск                                                                                                                                  «__» ______ 201_ г.

Акционерное общество «Топливно – обеспечивающая компания», именуемое в дальнейшем «Исполнитель», в лице __________________, действующего на основании ____________________, с одной стороны, и

_____________________________________, именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице _______________________________, действующего на основании ___________________________, с другой стороны,  составили настоящее Приложение к Договору о ниже следующем:
1. В соответствии с п.3.7.1. Договора на обеспечение авиаГСМ ВС ____________________________ г. стороны согласовали следующею форму ведомости – заказа:
Ведомость – Заказ для ТЗ __________

Количества топлива ТС – 1 для заправки ВС авиакомпании.

	Дата
	Время
	Тип, №

ВС
	Остаток топлива в баках ВС до начала заправ-ки, 
	Показания счетчиков ТЗ
	Количество топлива, заявленное до начала заправки, лицом ответствен-ным за заправку ВС
	Фамилия И.О. лица, ответствен-ного за заправку ВС
	Подпись

Лица, ответствен-ного за заправку ВС
	Фамилия И.О. водителя ТЗ
	Подпи-сь водителя ТЗ

	
	
	
	
	Левый
	Правый
	
	
	
	
	

	
	
	
	Указать едини-цы
	До заправ-ки
	До заправ-ки
	Указать единицы
	
	
	
	

	
	
	
	
	После заправ-ки
	После заправ-ки
	
	
	
	
	



Настоящее приложение вступает в силу с момента его подписания и является неотъемлемой частью договора на обеспечение авиа ГСМ № ___________________________________ г., составлено в двух экземплярах на русском и английском языках, имеющих равную юридическую силу, по одному каждой из сторон.

	Исполнитель:

АО «ТОК»

__________________/_______________/ 

М.п.               
	Заказчик: 

___________________/__________________/
М.п.                                                                                         




Attachment № 5

To the contract for provision of aircrafts with aviation POL 

№ ______________________________
JSC «FEC»

local time  ____________                                                                                                       «___» ________ 20___

Expenditure voucher

№ ______  «____» ____________ 20___

local time ______________

Type of aircraft _______________________________________________________________________________________ 

Type

№ __________________________________________________________________________________________________

Registration Number

Air Company _________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________

Aircraft’s commander name (pilot’s name)

	№
	POL’s grade
	Quantity
	Density, kg/m3
	Temperature °С
	Number of the control coupon
	Number of the petrol tanker

	
	
	liter
	kg
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Fueler _____________________________ AC Representative __________________________________________

                                             signature                                                                                    signature

The present Attachment from the date of its signing by both Parties and is an integral part of the Contract for provision of aircrafts with aviation POL № ______________________ and is in force until its cancellation or modification by the Parties but within the terms of the basic contract.      
The present Attachment is made in duplicate in Russian and in English having equal legal force, one copy for each of the Parties.      

	Contractor:

JSC «FEC»


	Customer: 




__________________/__________________________/       ______________/ _______________________________/ 

STAMP                                                                                         STAMP
Приложение № 5
К договору на обеспечение авиаГСМ воздушных судов № ______________ от ___________________ 201_ г.

АО «ТОК»
время местное ____________                                                                                                       «___» ________ 20___
Расходный ордер

№ ______  «____» ____________ 20___

время местное ______________

Тип воздушного судна __________________________________________________________________

Тип 

№ __________________________________________________________________________________________________

Регистрационный номер 

Авиакомпания  ______________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________

ФИО командира воздушного судна (пилота) 

	№
	Наименование горюче-смазочного материала 
	Кол-во 
	Плотность, кг/м3
	Темпе-ратура °С
	Номер контро-льного талона
	Номер 
заправочного средства

	
	
	литр 
	кг
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Заправщик _______________                                                                   Представитель А/К ___________________________
                           подпись                                                                                                                              подпись 


Настоящее приложение вступает в силу с момента его подписания и является неотъемлемой частью договора на обеспечение авиа ГСМ № ______________________, составлено в двух экземплярах на русском и английском языках, имеющих равную юридическую силу, по одному каждой из сторон.

	Исполнитель:

АО «ТОК»

__________________/____________________/ 

М.п.               
	Заказчик: 

___________________/_________/
М.п.                                                                                         
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